
Paraf. 1/4 x 50 mm PAN.

A

12x Porca zamac 12x12

E

04x

Sapata “L” 15x15

H

04x

Rodízio c/trava RD50mm

K

02x

Parafuso minifi x

C

08xParaf. 3,5x14mm FLA.

B

12x

Cavilha 8x60mm

F

12x Prego 12x12 anelado

I

04x Rodízio s/trava RD50mmParaf. 4,5x25mm CHT.

JG

02x12x

Tambor minifi x

D

08x

SISTEMA DE MONTAGEM

AVISO

O sistema de montagem dos produtos, funciona de 
acordo com a ordem crescente dos números indicados 
no desenho. Ex: 01, 02, 03, 04... até a conclusão da 
montagem.

Para limpeza de seu móvel, use uma fl anela seca 
ou umedecida, e não utilize produtos químicos que 
possam danifi car seu produto.

Item Caixa Qtd Descrição Medidas (mm)
I11-10
Branco

I11-18
Rústico/
Branco

I11-91
Amêndoa/

Branco

01 1/1 01 Lateral inferior MDF com etiqueta 790x310x15 03153278 03153311 03153275

02 1/1 01 Lateral superior MDF 790x680x15 03153277 03153310 03153274

03=05 1/1 01 Travessa superior MDF 792x50x20 03301086 03301086 03301086

04 1/1 01 Lateral maior MDF 990x790x15 03153276 03153309 03153273

05=03 1/1 01 Travessa superior MDF 792x50x20 03301086 03301086 03301086

06 1/1 02 Travessa estrutural MDF 1301x110x15 03300538 03300538 03300538

07 1/1 02 Travessa para berço 1301x36x22 03031570 03031570 03031570

08 1/1 01 Grade fi xa 1300x670x25 03100077 03100077 03100077

09 1/1 02 Lastro maior 6mm 680x420x6 03100080 03100080 03100080

10 1/1 01 Lastro maior 6mm com carimbo 680x420x6 03100081 03100081 03100081

11 1/1 01 Grade fi xa 1300x670x25 03100077 03100077 03100077

12 1/1 01 Suporte mosquiteiro 1320mm 1320mm 03031571 03031571 03031571

LISTA DE FERRAGENS

LISTA DE PEÇAS
ITM/I11 Rev.003
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INSTRUÇÃO DE MONTAGEM

REQUISITOS PARA MONTAGEM

Berço Mini Cama Pão de Mel

  I11-10 Branco
  I11-18 Rústico/Branco
  I11-91 Amêndoa/Branco

www.henn.com.br
henn@henn.com.br
55 49 3674 3500
Mondaí/SC - Brasil

Imagens meramente ilustrativas
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ITM/I11-  IMPORTANTE LER COM
ATENÇÃO E GUARDAR

PARA EVENTUAIS CONSULTAS
I) Advertências: Não posicionar ou utilizar o produto perto de chama aberta e outras fontes de calor, 
tais como aquecedores elétricos, aquecedores a gás ou outras fontes, pois o material é infl amável.
II) Não utilize o berço se alguma parte estiver quebrada, rasgada ou faltando. Utilizar somente peças de 
reposição recomendadas pelo fabricante.
III) Não deixe nenhum objeto dentro ou próximo ao berço que possa servir de ponto de apoio ou 
ofereça risco de sufocação, engasgamento ou estrangulamento, como, por exemplo, cordas, cordões 
de persianas/cortina, protetores, almofadas, brinquedos, fi os e cabos de aparelhos elétricos.
IV) Nunca utilizar mais de um colchão no berço.
V) Crianças pequenas não podem brincar, sem vigilância, nas proximidades de um berço.
VI) O comprimento e a largura do colchão utilizado com o berço devem ser tais que nunca seja 
possível a formação de espaço maior que 30mm entre as laterais ou extremidades e o colchão. 
VII) Atenção: quando a criança for capaz de escalar o berço, ele não pode mais ser utilizado por essa 
criança, pois este berço foi construído para uso por crianças com capacidade motora para sentar-se, 
ajoelhar-se e/ou levantar-se sozinhas, porém que ainda não sejam capazes de escalar o berço.
VIII) Para berços com mais de uma função, não sujeita à regulamentação: Este produto atende à 
regulamentação para berços infantis, não sendo as suas demais funções sujeitas à regulamentação. 
IX) Este berço não pode ser alterado, seja em sua estrutura ou em seus adornos, pois riscos à segu-
rança da criança podem ser gerados.

I) Orientações: A Sociedade Brasileira de Pediatria orienta colocar o bebê para dormir de barriga para 
cima, pois diminui em 70% o risco de morte súbita. Recomendamos conversar com o pediatra de seu 
fi lho para maiores informações. 
II) Só utilize o berço quando estiver totalmente montado conforme as orientações do Manual de 
Instruções e após certifi car que seus sistemas de travamento estão devidamente acionados.
III) O Berço deve ser colocado sobre um piso horizontal.
IV) Para berços com altura da base ajustável: A posição mais baixa é a mais segura e a base deve ser 
sempre utilizada nessa posição tão logo o bebê tenha idade sufi ciente para sentar-se.
V) Quando existirem dispositivos de apoio destacáveis para apoiar a base do berço acima da sua 
posição mais baixa: Antes que o berço seja utilizado na sua posição mais baixa, devem ser removidos 
os dispositivos usados para apoiar a base em posições mais altas.
VI) As conexões de montagem devem ser sempre apertadas adequadamente e 
verifi cadas regularmente, ao longo do uso do berço, e reapertadas conforme necessário.
VII) Caso alguma parte do berço quebre ou apresente defeito, deve-se procurar assistência técnica 
especializada e não serem realizados consertos caseiros. 
VIII) Orientações para a espessura do colchão, que podem ser dadas por uma das duas formas:
a) A espessura do colchão deve ser tal que a altura interna (da superfície do colchão até a borda 
superior da armação do berço) seja de pelo menos 480mm na posição mais baixa da base do berço 
e pelo menos 180mm na posição mais elevada da base do berço.
b) Quando for utilizada uma marcação no berço para indicar a espessura máxima do colchão: 
A marcação no berço indica a espessura máxima do colchão a ser utilizado com o berço.
IX) Recomendação sobre o tamanho mínimo de colchão a ser utilizado com o berço.
Para o Berço Mini Cama Pão de Mel, recomenda-se o uso de colchão de 1300x700mm com a 
densidade de 18 (D18).
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Berço Cama concluído

Para a montagem do berço cama a 
peça (04) deve ser deslocada na parte 

externa do lastro conforme demonstrado 
acima.
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Para a montagem da Mini Cama é necessário 
utilizar a peça de n° 01 e 05 para a montagem 

da peseira e a peça de n° 02 e 03 para a 
montagem da cabeceira.

Mini Cama concluído
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F
ITM/I11-

Selo de identifi cação da 
confomidade.
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Utilizar a parafusadeira com o
torque em 15 para fi xar a grade

e para fi xar o lastro.
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X

X

X

X

X

Para a montagem do berço cama, tirar as peças marcadas com “X” e o 
restante das peças deverão ser utilizadas para a montagem do berço cama.

ITM/I11-
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X

X

X

X

X

X

Para a montagem da mini cama, tirar as peças marcadas com “X” e o 
restante das peças deverão ser utilizadas para a montagem da mini cama.

 O REGISTRO NO INMETRO E O 
SELO DE IDENTIFICAÇÃO DA 

CONFORMIDADE REFEREM-SE 
SOMENTE AO BERÇO

ITM/I11-

8

A distância entre os 
lastros deve ser 10mm.

Para a opção mais baixa a
distância entre os lastros da
extremidade com as laterais

deverá ser de 11mm.

Para a opção mais alta a
distância entre os lastros da
extremidade com as laterais

deverá ser de 11mm.

As extremidades dos
lastros (09) e (10)

devem fi car 9,5mm da
grade fi xa (08).

As extremidades dos
lastros (09) e (10)

devem fi car 16mm da
grade fi xa (08).

Ind. e Com. de Móveis Henn Ltda. 
CNPJ 85.355.592/0001-17

Berço Mini Cama Maçã do Amor

Norma ABNT NBR 15860-1 :2010;
Recomenda-se o uso de colchões com espessura 
máxima permitida de 120mm conforme ABNT NBR

13579-1.
PEDIDO: (numero) LOTE: (numero) DATA: (dia/mês/ano)

Utilizar a parafusadeira com o
torque em 15 para fi xar a grade

e para fi xar o lastro.
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Montagem berço concluída
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Etiqueta resinada Henn

T

01x

Pé cônico AL 12

P

05xPer# l “I” 822mm

O

01x Corrediça metal 350mm

Q

04x

Paraf. 3,5x40mm FLA.

E

08x Prego 12x12 anelado

I

14x

Cavilha 5x25mm

N

70x

Paraf. 3,5x40mm CHT.

D

15x Prego 10x10

J

30x

Sachê de cola

U

03x Adesivo tapa parafuso 10mm

V

06x Giz de correção

W

01x Parafuso 5,0x50 FLA

X

01x Bucha Plástica 8mm

Y

01x Suporte Fixação

Z

01x

Paraf. 3,5x12mm CHT.

G  

92x Paraf. 3,0x16mm CHT.

H

04xParaf. 3,5x14mm FLA.

F

06x

Cantoneira plástica

K

16x Cantoneira sup. triangular

L

04x Porca cilindrica

M

10x

Puxador Pontual Transparente

S

08x

Corrediça telescópica02x

R

1

Lista de Ferragens / Lista de Herrajes

Paraf. 4,0x35mm CHT.

B

05x

Paraf. 4,0x25mm CHT.

C

06x

Paraf. 4,5x50mm CHT.

A

10x

01
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10
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17

21

2122

24
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Pesos máximos recomendados com carga distribuída 
Peso máximo recomendado con la carga distribuida 
Recommended maximum weights with evenly distributed.

Item
Caixa  
Box

Qtd  
Qty Descrição | Descripción

Medidas (mm) | 
Dimensions 

(mm) | 
Size (measure-
ments) (mm)

Código das 
Peças | 

Código de las 
piezas | Parts 

Code

01 1/1 01 Divisão | División | Division 352x410x15 03061499

02 1/1 02 Travessa frontal | Travesaño delantero | Front crossbar 867x73x15 03301414

03 1/1 02 Travessa traseira | Travesaño trasero | Rear bumper 867x73x15 03301415

04 1/1 01 Base | Base | Base 930x425x15 03293296

05 1/1 01 Lateral Esquerda | Lateral izquierda | Left Side 810x410x15 03153378

06 1/1 01 Lateral Direita | Lateral derecha | Right side 810x410x15 03153377

07 1/1 01
Travessa Estrutural MDF | Travesaño estructural MDF | 

MDF Structural Truss
867x50x25 03301413

08 1/1 01 Tampo | Tapa | Top 930x425x15 03293297

09 1/1 01 Moldura Superior | Cornija superior | Upper Frame 867x48x15 03161395

10 1/1 02
Moldura Lateral Superior MDF | Cornija lateral superior MDF | MDF 

Top Side Frame
390x50x15 03161393

11 1/1 02 Moldura Lateral | Cornija lateral | Lateral Frame 810x60x15 03161394

12 1/1 02 Fundo Cru | Fondo prima | Raw Fund 837x445x3 03111660

13 1/1 01 Frente de Gaveta Superior | Frente del Cajón Superior | Upper Drawer Front 877x180x15 03131282

14=18 1/1 02 Lado de gaveta | Lado del cajón | Side of drawer 350x110x12 03140619

15=23 1/1 01 Fundo de Gaveta Maior | Fondo mayor del cajón 829x361x3 03240728

16 1/1 01 Ripa de trás | Malla detrás | Rear lath 842x110x12 03240727

17 1/1 04 Frente de gaveta | Frente de cajón | Front of drawer 436x180x15 03131280

18=14 1/1 08 Lado de gaveta | Lado del cajón | Side of drawer 350x110x12 03140619

19 1/1 04 Fundo de gaveta | Fondo del cajón | Drawer bottom 388x361x3 03120550

20 1/1 04 Ripa de Trás Menor | Malla detrás menor | Rear lath Minor 401x110x12 03240729

21 1/1 01 Frente de Gaveta Larga | Frente larga del cajón | Front of Large Drawer 877x250x15 03131281

22 1/1 02 Lado de Gaveta Maior | Lado mayor del cajón | Larger Drawer Side 350x180x12 03140620

23=15 1/1 01
Fundo de Gaveta Maior | Fondo mayor del cajón | Large Drawer 

Background
829x361x3 03120551

24 1/1 01 Ripa de Trás Maior | Listón trasero mayor | Rear lath Bigger 842x180x12 03240728

Lista de Peças | Lista de piezas | List of parts
Para limpeza de seu móvel, use uma fl anela seca 
ou umedecida, e não utilize produtos químicos que 
possam danifi car seu produto.

Para limpieza de su móvil, use una franela seca o 
húmeda, y no utilice productos químicos que puedan 
dañar su producto.

O sistema de montagem dos produtos, funciona 
de acordo com a ordem crescente dos números 
indicados no desenho. Ex: 01, 02, 03, 04... até a 
conclusão da montagem.

El sistema de montaje de los productos funciona 
de acuerdo con el orden creciente de los números 
indicados en el dibujo. Ej.: 01, 02, 03, 04... hasta la 
conclusión del montaje.

AVISO

ADVERTENCIA

SISTEMA DE MONTAGEM

SISTEMA DE MONTAJE

To clean your furniture, use a dry or wet cloth, and 
do not use chemicals that may damage your product.

The products’ assembly system works according to 
the increasing order of the indicated numbers. For ex-
ample: 01, 02, 03, 04 … to the end of the assembly.

NOTICE

ASSEMBLY SYSTEM

Cômoda 06 Gavetas Pão de Mel | 
Dresser 06 Cajones Pão de Mel | 
Chest of drawers 06 Drawers Honeycomb

 ITM/I709- Rev.001

Ind. e Com. de Móveis Henn
Mondaí - SC - Brasil

    +55 49 3674.3500

        @moveishenn
www.henn.com.br

INSTRUÇÕES DE 
MONTAGEM

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ASSEMBLY  INSTRUCTIONS

I709-10 Branco 
I709-18 Rústico/Branco

Imagens meramente ilustrativas
Imágenes meramente ilustrativas
Images for illustration only

Requisitos para montagem
Requisitor para la montaje
Assembly Requirements



Fixar as corrediças nessas furações

Fijar las diapositivas de estos agujeros

Para a desmontagem

da corrediça siga a

instrução ao lado.

Para el desmontaje

seguimiento de diapositivas

la instrucción siguiente a.

Cajón superior Cajón largaCajón 4xGaveta superior Upper drawer Gaveta larga Large drawerGaveta 4x 4x Drawer

2 Cantoneiras próximo 
das bordas da frente das 

Laterais (05 e 06)

2 Corners near the front 
edges of the Sides (05 

and 06)

2 cenefas cerca de los 
bordes frontales de los 

lados (05 y 06)

05

06

01

02

08

09 10

11

12
12

11

10

04

05

06

07

03

03

02

08

14
18

22

14

13

14

14

15

16

18
22

16 20 24

15
19 23

15
19 23

13
17

17

18

18

19

20

21

21

22

22

23

24

G
G

G

G

G

G

Q Q

R R

N

D

D

D

D

D

D

A

A
A

A

A

A

A

A

A

A

N

N

N
M

M

M M

M

M

M

M

M

M

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

D

D

D

DD
D

D D

D

N

N

N

N N

N

N

N

NN

N

S

S

E

EN

N

N

N

F

C

C

C

P

P

P
P

P

B

B
B

B

B

C

C

C

F

K

J J J

J

J

J

O

N N

N

N

N

N
N

N
E

S

N

I

I

G

G

G

G

R
R

R

I

I

I

I

I

G

G

G

N

N

N
N

N

N

N
N

N

E

S
S

EN

N
N

N

U
U U

U
U

U

U
U UH H

L

I

I

G

G

G

R
R Q

Q

R

I

L

G
G

G
G

G

G

G

G

K K
K

K

Imprescindível a fi xação do produto na parede, a não colocação destas ferragens para 

fi xação (F, X, Y e Z), poderá permitir que o produto vire, causando acidente.

Es imprescindible la fi jación del producto en la pared, la no colocación de estos 
herrajes para fi jación (F, X, Y e Z), podrá permitir que el El producto se vuelve, 

causando accidente.

Indispensable to fi x the product on the wall, not the placement of these attachment fi ttings 
(F, X, Y and Z) may allow the product to turn, causing an accident.
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